
N e m z e t i  Tá rsa lk o d ó
December’ 28-dik napján 1853.

2G-dik Szám,

A* C h a m o u n y i  v ö l g y .

Genfbűl, jun. . 19-kén , reggel hat óra
kor indulánk-el havasi kalandra. A’ genfi tó 
partján j ártatlan, szent, és magass, tollal 
nem tolmácsolható öröm érzetek között leélt 
négj* nyári szépestvék,—  melyeken, a’ már 
sötét éj lepte kistenger felett, a’ MontblanC 
örök hó palástjára váltogatva ömledező tej 
és ró’sa fényt, ’s a’ nap’ Európáiul letűnt 
sugáraiban egyedüli förödlét bámulok bí- 
rának erre ; ha bár a’ havasi kalandok , —— 
az 1831-diki tavasz jókori virulta mellett is —* 
korántiak valának még ekkor ; a’ mint hogy 
az ily színű utazásra Genfbe ’s vidékire tó
dult áhgolok és francziák', csak a’ tó hajoló 
partjain éldelik vala a’ természet szelíd gyö
nyöreit. —  A’ Monlblanc leigézé vágyainkat, 
’s ezzel a’ Chamouny völgy — hová az Ar- 
ne kigyódzása vala bennünket elkalauzolan
dó, beszöveték utazási tervünkbe ; és igy fu
tólag. számot vetve erszényünkéi, Isten hoz- 
zadot kelle sóhajtanunk a’ Lauterbrunninak > 
s a’ íungfrau ölelésinek !

Két óra alatt elhagytuk Genf kies vidé-
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két, és Savoye-ban folytatók vándorlásun
kat, Bonnevillé-n keresztül, Clűsig széles, 
áldással mosolygó völgyön ; —  melynek .bal
oldala szőlő, jobbja gesztenye erdő, itt amott 
fenyővel tarkázva , mig végre a’ begy teteje 
csupa fenyvessé bámul. —  Clüsnél már e- 
gézzszen bézáródik a’ völgy/’s elakad az út ; 
ha az Arne zuhogó folyamja árkot nem szag
gatott volna magának a’ sziklák között, ’s 
keskeny partja szélén bé nem kalauzolná a* 
vándort, a’ Maglau szoros tje a’ monostori-  
nál-münster- (ez a’ BaselbiilG enf felé ve
zető út a’ Jura sivatag bérczei között) szé- 
Jessebb völgyébe.—  Balrul a’ kopasz szírto- 
kon felleg, borzasztó hasadékiban örök hó 
tanyáz; jobbrul a’ lankásabb oldal virító 
halmai pásztor házakkal rakvák; mind két 
felöl pedig magass zuhalagok (cascadok) feled
tetek velünk a’ tikkasztó hőség okozta fáradság 
kedvetlen- érzefit. Méltán nevezetes ezek kö
zött az arpenasi-cascad d* Arpenas-éppen az 
út mellett, négy órányira szent Mártontul. 
Nyolcz száz láb magasrul rohan itt alá a’ 
folyam csupa jég oszlop alakban kezdetekor, 
de rendes idomzatban terjedezvén le j jeb b , 
tajtékzó habbá, ’s gőzzé tőrve; részszerint 
elosziik a’ levegőbe, részszerint fejér fátyol- 
kínt leng alá a’ meredek oldalából kinőtt 
szikla darabokig, melyek köztt jégszerü- por
rá szikrázódván , szétpereg, ’s itt erejét veszt
ve, a’ szikla alja , víz véste teknyőjibe, fel
fogja a’ szétzudúltat, ’s le zuhintja a’ völgybe.

Háltunk szent M árton b an ,—  Salanch-



al általellenben ; mely mint egy ró’sa szín 
és lepke hintés köntösbe fel cziezomázott vén 
banya, a’ természet pazarul árasztotta kécs- 
tele környék közepette kormos épületeivel. 
Reggel négy órakor , midőn már vándor bo
tunkat kezünkbe vettük, figyelmessé tön 
bennünket jámbor német fogadósunk a’ Mont- 
blancrúl ereszkedő sötét ködre , mely tapasz
talása szerint vészes időt rejthetne keblében 
—  és inte : várnok-el keresztül suhanását. —  
Jóslását csak hamar igazolák a’ hegyek zu- 
dulási, és ,a ’ keskeny völgyön hozzánkig dö- 
börgő égi zaj. Egy óra nyegyed sem mula: 
már hidat vont fejünk felett az egymásra te
rült fekete felleg, jégzáport ontván-le a’ 
Montblanc oldalain bódorogtában elhűltmé- 
hébííl, a ’ vidék kies mezeire ; és csak nem 
alkonyaira szenderité a’ szép reggelt: hogy 
nevelné tüzet a’ hegyek csúcsait szakadatlan 
sujtoló villámoknak. Egy óra lefolytáig ko- 
molyitá a’ természetnek e’ hatalmas jelene
te érzésinket: lelkünk reptet fejüuk felett 
czikázó villám tüzével, ’s földet reszketteto 
utánna dördültével,—  a’ keskeny völgybe és 
keblünkbe szorilván-le. Az ég ’s érzésűik de
rültével útra indulánk,—  szíves köszönetét 
’s örök'búcsúi mondva szállásadónknak a’ jó 
’s ingyen adott tanácsért, ’s azért is : hogy 
nyilatkozása szerint nem fizettetett velünk an
nyit, mintáz ángolokkal szokott vala,-az Ar- 
ne völgyén, a’ szakadozott fellegek közzülki 
ki mosolygó Montblanc felé; ’s szinte fele-



dők, szemeink a’ havasok oriássára lévén füg
gesztve, a’ jég tiporta mezőt: ha a’ lábaink 
alatt recsegő jég darabkák rá nem emlékez- 
tetgetnek vala. — Cliédénél meg szűnik a’ 
völgy’ síksága, és minden havasi vad ter
mészetet vált: az útkeskenyűl, meredekül, 
és járatlanabbá lesz. —  A’ ebédéi gyönyörű 
zuhatagnak már ma csak az emléke, ’s pusz
ta helye; az 1751-ben, azontúl öszsze om
lott kőszikla romjait sárii erdő fedi. Ily ha
mar változnak a’ havasi t á ja k !— Innen er
dőkön és réteken keresztül hágva lejive, ti
zenkét órakor elértünk Sei’vozba; hói már 
megszakadnak a’ mészkövek, gránitok ala
pulván a’ nagyobb hegyek sulyosb terheik 
alá. Servoz régen tó , ma emberek laka. Az 
itteni bányászat csinos ízlésű épületei szem
beszökő ellenete, az ezeket környező vad 
havasi tá j ja l , figyelem lepő. —

Az út mellett szemünkbe tüne egy por- 
hadó emlék, melyet 1801 ben az akkori fran- 
czia'köztársaság emelt, a’ szerencsétlen dán 
tudós Eschen, a’ ki 1800 augustussában , a’ 
Buet jéghegyén tett kalandja közben, egy 
jég hasadékban találá fel örök sírját, gyász 
esete hirdetésére ’s az utazók idvés tanúsá
gára , a’ szerencsétlen történet leírása után 
ezt kiáltván füleikben : „Voyageurs ! un gui- 
de expert vous est necessaire ! “ — Utazók! 
tapasztalt vezetőre van' szükséglök ! ■— Az 
emlék hely nagyon jól választva : éppen a’ 
hói a’ kalandra ki tűzött Cbamounyi völgy
be a’ Montblánc alá kanyarul az út.
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A* Servoz völgye, az Arne hídjánál vég

ződik ; ’s ezentúl legőttan meredekre tör a’ 
vándor, merő sziklába vésett léplsökön. — 
Alattunk a’ gránit darabok közit mélyen küz
dő “Arne süket zubogása ; felettünk a’ tömött 
fenyves sötétlő árnyéka; keskeny és dara
bos ösvényünk szélén,, a- havasi növények : 
a’ ro’sdás raevabura —  rhododendron ferru- 
gineum —  havasi kankalin — primula alpina —• 
és a’ köszáli kösöny—  cotyledon saxifraga, 
barátilag öszsze vegyülve a’ szelid égalj fű
szeres; világival, borzasztóan bájoló vadsze
rű regényes tájképpé olvadának szemeink e -  
lött. — Képzetink mulatva a’ szép képen , 
egyszerre kitárula előttünk a’ Chamounyi 
völgy; melyet jobbruí a’ Monlblanc, balrul 
a’ Brevent, szembe a’ Col de Balm zár. E -  
zek közzül a’ fejér hólepelbe polált Monl- 
bláncra feszül a’ figyelem csak , de ’sibbadoz 
a’ képzelet a’ tömérdek hó tömeg, ’s Euró
pa örök hó tárán , ’s le-le suhan a’ magos- 
b u l , mint olykor ledörgő lavinái, a’ zöldel
lő völgyben gyökérét vert jéghegyek közzül, 
méllyek megannyi óriás jégoszlopi az égbe 
merengőnek. -

A’ Taconay ragadá magára figyelmün
ket legelőbb; de csak hamar a’ pompás Bos- 
sons lánczolá azt egy magára. Ennek jege —  
mely magas torony és pirámid alakokban me- 

. reyül fel a’ sötét-zöld fenyves között— va
kít fejér fénnyével. Végre a’ Bois jég hegye 
tűnik elő, sárgásló szikla darabokkal vegyült 
fejér márványt képező jégfalaival a’̂ völgy
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túlsó végén. — A’ Természet e’ csuda mí- 
veibe tapadozó figyelmünket, csak az élőnk
be és utánnunk, itt amott szaladgáló goly- 
vás vplgylakók, és éhes gyermekei, a’ kik 
kristályokat, havasi virágokat, te jet, és pá
linkát árulgatnak vala a’ képzelt pénzes ván
dornak , barátságos megszóllitásaik téritgelék 
viszsza olykor olykor emberek .közzé,’s kö
vekkel nyomtatott fahasábokkal fedezett egy
szerű házaikra; melyekbül , l a k ó i k  kevés 
szükségük mellett i s , szegénység sirt—ki.

A’ völgybe léptiinkor azt hittük: hogy 
fél óra alatt Szent Prieureben vagyunk ; de 
csalt reményünk,- szokatlanok lévén a’ nagy 
tárgyak meszszeségi szemmértékihez -  mert 
két óra folyt-le oda érkezlünkig,

Szen'tprienre, a’ legnagyobb faluja a’ 
Chamouny völgynek; 5084 láb magasra a’ 
tenger szine felett. —  Porocke és Windham 
Válának az első utazók 1742-ben , a’ kik e’ 
völgyet meglátogaták. Egy gránit darab , a’ 
Montapvert jéghegye alatt, a’ hói ebédellek, 
ma is angolok kövének neveztetik. Az ide
genek azutánni ide todulása, jó ,  a’ mi több , 
nem drágás vendégfogadókat épittete. Ml 
Londonban valánk .szálva, a’ hol az ebéd 
három , a’ szállás éjjelenként két frank egy 
személyiül.

A’ Montblanc tengerfeletti magassága 14,800 
láb. Bámulandó nagyságárul, a’ sötétülő est 
tészen tanúbizonyságot: mert tömérdeksége, 
és tündök fejér fénnyé nappal, alá idézik 
égbe nyúlt lető jét; de ha már éj lepte a’
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völgyet, ’s esti homály ült minden hegyeit 
ormaira: akkor látszik, mi a’ Montblanc? 
hol tetője a’ többek felett? melyekre éj e -  
reszkedett; ennek pedig ősz feje a’ tőle is 
búcsúzó nap tűz sugaraiban tündököl. Há
rom egymásra emelkedett örök hó fedte te
tők képezik az egészszet; melyeket alantab- 
b u l -  de még is 12,000 láb magosra, hat pi- 
ramid alakú kopasz koszirtók ,-  megannyi 
idő viselt bástyák- lánczolnak körül. Ezek 
közit hó és jég tölti, melyekből lávinák 
szakadoznak alá és jéghegyek születnek.

A’ Montbláncot megmászni, sok ideig 
hasztalan törekvésük vala a’ legtapasztaltabb 
és merészebb hegymászóknak is ; kiknek élet 
módjok, az utazókat ezeken és ezekre el és 
felvezetni. 1786-dik esztendő koronázá kivá- 
natikat. Balmat Jákobot, ki ezért Montblanc 
mellék névvel tjszteltetett-meg, ily czéibul 
tett kalandja közben történt szerencsés elté
vedése , csak nem a’ Montblanc letőjére , bo- 
dorogtatá. Ez bátbritá orvos Paccardol, a’ 
Montblanc ezen úton teendő meghágására. 
Qaussure volt a’ második, de tudományos 
vi’sgálodási tekintetben, első, a’ kit Balmai 
tizenhét kalauz társaival, 1 787-ben a’ Mont- 
blancra felvezetett. Augustus első reggelén 
indulónak-el a’ szükséges minden némü esz
közökkel felkészülten. Két éjszaka háltak ha- 
van ;--»m ár a’ második éjjel 11,970 láb ma- 
gassra a’ tenger feletti — A’ harmadik nap 
tizenegy órakor értek a’ tetőre. Azon pillan- 
tatban, melyben zászlójuk a’ tetőn lengni



kezde, megperdűlnek a’ dobok, zugnak a’ 
harangok alatt, a’ vőlgylakók örömüket toU 
mácsolandók. — Saussure sátort húz a’ hegy
csúcsára , ’s ölöd fél órát tőlte olt tudomá
nyos vi’sgálódásban. A ’ levegő vékonysága 
mindazáltal olyanná erőtlenité minnyájokat, 
a’ milyen egy terhes betegség állal a’ sír
szélére gyötrött fellábbadozó. Saussure ma
ga oly gyenge: hogy havasi saruin legkeves- 
bet igazítani is alig képes ;-es mindegyikőket 
teljes apathia lepé-meg, ’s e’ mellett égető 
szomj kinzá.

Saussure után máig tizen négyen- tevé
nek még próbát különböző időkben, de nem 
hasonló szerencsével: mert. közziilök csak ha
tan érték—el törekvésük czélját ’s a’ hegy te
tő t ;  közöltök két észak ámérikaifi 1819-ben.

Á? nii czélunk nem volt oly magasra 
függesztve, sem erszényünk oly lömötre töm
ve: hogy a? szükséges kalauzokat husz-husz 
aranyonként fizethettük volna; elég szeren
cséseknek tartván magunkat: a’ völgy ta- 
vasszából bámúlni-fel az örök télre; a’ vi** 
rágok között állandó tanyát vert jég hegye
ket közelebbről megszemlélni, ’s az ide ve
zetőnek hat frankot keresgélhélni-ki 'sebeink
ből. Megérkezésünk napján mindjárt délután 
három órakor el is indulánk a’ legközeleb- 

„ binek- ez a’ Bossons jég hegye -  látogatására ; 
mely egy óra távolságra fekszik S z e n t  P ri-  
euretíil. Nem volt kielégít vé vágyunk a’ virá
gos gyepről szemlélni az aljában és széled
ben tág boltokat, egész és csonka oszlopo

&  408 #
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kát, piramidokat, tornyokat, bástyákat, i -  
domos ás idomtalan nagy és kis üregeket, 
barlangokat, öblöket, hasadékokat képező, 
képzeletét dermesztő Montblánc fajzatját. Fe l-  
háglunk hátára a’ tükör síknak , ezer lépés
nyire az aljtul, és által lépegeténk r a j ta , a* 
képzelt halál veszély nagyított félelme, és 
a’ kielégítendő tudni vágyás kecsegtető re 
ménye egymással kiiszdő kény-érzési köztt, 
jég fúró szegekkel Genfben ellátott saruink, 
és botjaink , a’ meleg, mely most is ége
tően sütött fejünkre, itt ott véste apró göd- 
röcskék , és a’ begy oldalán meredező ko
pasz gzirtokrul az idő lekolorta szikla dara
bok néhol ide fagyott porondocskái segí
tségekkel , íf ju ■ és bátor kalauzunk, vezetése 
alatt. Mély hasadéki , melyek alattunk tátog- 

,tak, örökös temető annak , ki bele sikámlik. 
Mi érzés feszité keblem? midőn egyik lábam 
már szárazra tevém, ’s virágot szaggattam 
az élő természetről, melynek ölébe vissza- 
dőlék, azt festeni nem tudom; mert újra 
érezni sem; de tudok annyit: hogy tudás
vágyunk csiklandóssága kielégítéséből, oly ka
landot tenni életünkben, egyszer elég!

Mi előtt végkép megváltunk a’ Chamou- 
nyi ‘vőlgytfil, elindulásunk reggelén, még 
nap kőlle előtt útra indúlva meglátogatók 
a’ hí rés jég völgyét, vagy hivebb ’s szokot- 
tabb névvel : a’ jég tengert is; a’ Bois jég 
begye mellett, mely amannak kid.agadása, 
egymásra szakadozott gránit darabok, köztt 
küsdvén-fel a? Chapeaura, egy a5, Montblánc
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oldalából kidomborodott begy csúcsra; a’ 
honnan, mintbátorságosabb belyrül, a’ jég
tengert bámúlni szokták az utazók. —  Bá
mulok mi is a’ bámúlandót. Bámúlók a’ Mont
blanc oldalöbleiben, félmértfőldnyi helyre 
telepedettet. Bámúlók : miként nyugszik , vi
rító havasi ro’sákkal tarkázott eleven zöld 
pá’sintszönycggel körül folyt ágyában a ’ íe- 
fagylalt kistenger. Bámulok benne, a’ tél
lel kezet fogott tavaszt. Bámulok, miként 
állanak őrt partjain, örök időktől fogva, ég
be nyújt kopasz szírt csúcsok : ne hogy az 
orkán dúlta hullámokba öszve fagyott sza
badulhasson, ’s letiporja a’ körülte éledezett 
természetet. Kinek kedve, és bátorsága van : 
leszálhat tapasztalt kalauzzal hátára , és jég 
hullámai közzé is ; de nekünk —■—  még az 
nap a’ col de Balme-ot kelle áthágnunk, ’s 
ezért visszatérénk elhagyott útunkra.

A’ Chamounyi vőlgybül két út vezet ál
tal Helvécziába , a’ Vallisi Kantonba; mind 
kettő a’ nagy Bernhard tövében. Egyik a’ 
Tété noir-ön, mely rövidebb, de veszedel
mesebb'; a’ másik : a’ Col de Balme-on, mely 
egy franczia mértfőldel hosszabb ugyan , de 
bájolóbb és járhatóbb. M i , ez utolsót válasz
tók , ’s vigan emelkedénk hófoltos oldalán—■ 
melyen a’ púja bokrok rügyei hasadozni, az 
apró ibolya , havasi kökörcsén , ’s ezekkel égy 
évszaki virágok feselni kezdenek már —  a’ ma
gass tetőre: hol még tél uraíkoda,’s fagylaló 
szelével ostromlá az oda felmérészlöt. En
nek daczára, egy óra negyedig éldelők a’
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hetven franczia mérlfőldre tárult gyönyör- 
tele, és magass érzésre ragadó szép kilátást, 
a’ 7070 láb magasban; és bekalandozák sze
meink, a’ nap rogyogó világában, melyet > 
ekkoi' egy gőz foltotska sem homályosba, 
a’ Montblanc tömérdek ágazatait, megannyi 
jég karjait a’ havasok királyának, melyek
kel azokat lenyomva tart ja : ne hogy vele 
mérkőzni merjenek.

Yisszatekinténk innen még egyszer, ’s 
utoljára a’ -Chamounyba; de ez hamusziú 
ködbe takarva feküdt alattunk; és így m i, 
örökre megelégedve lelkűnkbe ragadt képé
vel, kezdénk lejteni a’ Trienti völgybe , me
redek, szakadozott, néhol egy lábnyi kes
keny ösvényen, hóval és jéggel tőit árkok 
felett, veszély félelme,' és veritékes izzado- 
zás között, az itt 1791-ben életét- vesztett 
szerencsétlen Züricbifi Escher öszvezuzott ké- y 
pe lebegvén előttünk.

A’ mint közeledénk Martiny felé : sze
lídült a’ természet vadsága , szemeink kényök
re nyugvák ki magokat a’ zőldellő réteken;
’s rongált erőnk éledeze a’ sűrű gyomölcs 
és gesztenye fák hives árnyékiban, melyek 
közölt lejutánk végre, Bourg egy kicsiny 
váratska mellett a’ Bhona völgyén , Martiny- 
ba , a’ hol már arattak.-—És így mi tizen
két rövid óra eireppente alatt, tél, tavasz ~ 
es üyár évszakai örömébe dobzodánk. —.

S  z a b a d i a  k  i.
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A* Falusi Oskolákról.
( v é g z e t ) .

Gr. M. k .  1725-ben Rodostóról írt le
veléből 23—dik raáji. Én i t t a ’ sok, kevés, 
semmi dolgaimtól ment lévén, szabadosán el- 

» kísérhetem kedet a’ mi remeténk látogatásá
r a ,  menjünk már most hozzája, és nézzük 
meg micsoda barlangot épit magának, mert 
az utolsó levelemtől fogva elég ideje vo lt , 
és ha egyszer bézárja magát, azután nem 
szól hozzánk. Úgy tetszik , hogy az utolsó 
levelemben olt hagyok félben, hogy ez az 
állat végiére , egy kis selyem házat épit ma
gának;  a’ midőn ehez akar fogni, az ételt 
elhagyja, és mindenütt keres magának olly 
helyet, a’ hol épithessen ; azért seprű ága
kat hintenek neki , és a’ falra is ágakat füg- 

, gesztének számokra. Mihelyt az ágakra fel
másznak azonnal elkezdik a’ selyem eresztést, 
és körös-körül bépolálják magokat. Az első 
selyem nem olyan j ó ,  mint,  az utánna való, 
A ’ midőn magokat egészlen , és jól bétakar- 
lák volna,  azt a’ kis házat belől ismét meg- 
béllik olyan gyenge és tömött hártjával, a’ 
hová az áer nem férhet. Ezt az utolsó mun
kát elvégezvén, akkor elaluszife , és a’ vál
tozáshoz készül, valamint látjuk, hogy a* 
hernyók pillangókká változnak; ahoz a’ vál
tozáshoz pedig két vagy három hét kiván- 
latik;  a’ még ez eltelik addig jó megtudni, 
bogy ez a* kis házatska olly formájú és olr 
lyan nagy> mint egy galamb tojás.



*íí5 é -

A’ selymet, a5 melynek/hasznát veszik * 
úgy kell gondolni, mintha a’ tojást selyem
mel béboritnák, a3 hái’tja a3 melyről szóllot- 
lam, ollyan tninl a’ tojásnak a’ haja;  a3 há
rom hét eltelvén, halottaiból feltámad, de 
más formában; mert a’ házán egy kis ab
lakot fúrván onnét szép fejéi’ ábrázattal, és 
szárnyakkal repül-ki. Az előbbeni köntössét 
a’ házban hagyván, a3 házzal együtt a3 daj
kájának fáradságáért, de. minthogy a3 s.elyem 
egészlen elromlik, a3 midőn a3 házát megfúr
ja , azért csak egy nehányat hagynak-meg 
magnak , és a3 többit meleg kemenczébe te
szik , hogy az állat benne meghaljon és fel 
ne támodhasson , úgy a3 selyem egy szálban 
megmarad, . mert a3 bogár soha félbe nem 
hagyván munkáját,  a3 háza egy szál seljem- 
ből áll ; a3 melynek hossza kilencz száz láb-, 
nyi ,  és néha több is , de még ez a3 szál du
pla , és egymáshoz vagyon enyvezve, már 
gondolja-el ked mitsoda vékony szálnak kell 
annak, lenni ?

Már visszatérek azokhoz , a3 kiket mag- 
iiak meghagynak. A3 házakból kifúrván ma
gokat ,  ők onnét el nem távoznak', nyosté- 
nye sokkal nagyobb a3 férjeknél. Egy- ne
hány napot szabadságban töitvén egymással, 
'azután egy papirosra teszik a3 nyöstény't, 
valamint a3 gyermek ágyban és a3 papiros
ra teszen legalább öt száz tojást. Ebből el
ítélheti ked,  hogy nem kell sokatt meghagy— 

. ni magnak , és hogy négy vág}' öt pár elég
maradékot hásv-



8i Papiros, az-ágyakra teritni —-  1 —  20 -
9. Házbér, vagy kamatja az épü

letre tett tőke pénznek —  26 —  29 -
10. Gyékény, vessző ’s egyébb

apróság —■ — --------  ' ~  —• 1 — 10 -
11. a’ levél szedésére napszám — 29 ~  -— -

költség Summa 217 f . --------
eladódott selyem buga 405 font 465 f. 7 xr<

lehúzván 217 f. 
marad haszon 188 frint.

E ’ szerént/ha eperfát ültetünk, a’ le
vél pénzbén nem kerül, a’ napszám is, ha 
háznép által ,  gyermekek által megkémélŐdik, 
még több tiszta haszon nyerodhetik; még 
eddig Ugyan nincsen a’ hazában selyem gyár, 
a’ hol a’ bugákat megvehetnék, Magyaror
szágra kellene vinni eladás végett, de csak 
szaporittassék-meg , bizonyasan találkozik en
nek is mint a’ gyapjúnak elég vevője. Vedd 
fontolóra tehát, kegyes olvasó , ezen az utón 
lehetne-é a’ czélhoz j utni? Falusi oskoláknak 
jfeláliittására , tartására jövedelmet szerezni ? 
vagy más módat jobbat, ha találsz, közöld 
a’ Társalkodóval; azt mindenki mélyen érzi, 
hogy a’ közönséges jóllét allapiítását ott kell 
kezdeni, hogy vallásos és munkás legyen az 
egyes ; hasztalan a’ nélkül az egészbe a’ leg
szebb, legjobb törvények hozása ; ha rothadt 
gyenge a’ talpfa, híjába épitiink reá szép 
épületet; csak egybe omlik az !

( Vége az 1855—ik. évi második felének )■
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